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DOUBLE SENS 
 

La revue Double Sens est la revue scientifique de l'AFILS, l'association française 
des interprètes et traducteurs en langue des signes. Créée en juin 2014 
et semestrielle, elle publie des articles concernant l'interprétation et la 
traduction en langue des signes sous tous leurs aspects. 
 

Pour contacter la rédaction : doublesens@afils.fr 
Pour contacter le service des abonnements : abonnement.publication@afils.fr 
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L'AFILS 
 

L'AFILS est l'association française des interprètes et traducteurs 
en langue des signes. Elle rassemble des interprètes 

et des traducteurs répartis dans toute la France. 
 

Créée en 1978, elle a pour missions de 
 ▪ promouvoir l'interprétation et la traduction français/LSF, 

▪ fédérer les interprètes et les traducteurs autour de la 
reconnaissance de la profession. 

 

L'AFILS œuvre afin de 
• représenter les interprètes et les traducteurs français/LSF, 

 • promouvoir le professionnalisme et des conditions 
de travail de qualité, 

 • favoriser la formation continue des interprètes 
 et traducteurs en exercice 

 • être en contact permanent avec les utilisateurs, 
• être en contact étroit avec les interprètes et traducteurs 

de France, d'Europe et du monde entier, 
 • organiser des rencontres régionales et nationales autour 

de l'interprétation et de la traduction, 
 • rester à l'affût des changements sociétaux et technologiques. 

 

Pour contacter l'AFILS 

254 rue Saint-Jacques 
75005 Paris 

 

http://www.afils.fr 
contact@afils.fr 
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